Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 2002. gada 30. maija Regula (EK) Nr. 904/2002, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 1162/95, ar ko paredz īpašus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot importa un eksporta licenču sistēmu attiecībā uz labību un rīsiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1766/92 par labības tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1666/2000 2, un jo īpaši tās 13. panta 11. punktu,
ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EEK) Nr. 3072/95 par rīsu tirgus kopīgo organizāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 411/2002 4, un jo īpaši tās 9. panta 2. punktu un 13. panta 15. punktu,
tā kā
1) derīguma termiņš eksporta licencēm bez atmaksājuma, kā norādīts 7. panta 2.a un 3.a punktā Komisijas Regulā (EK) Nr. 1162/95 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2298/2001 6, pašlaik ir ierobežots līdz 30 dienām no izdošanas dienas. Pieredze rāda, ka šāds laika posms bieži ir pārak īss, jo paiet laiks, kamēr preces nogādā ostā; tādēļ minētais derīguma termiņš jāpagarina;
2) tika konstatēts, ka laikā, kad pieaug atmaksājuma likmes, Regulas (EK) Nr. 1162/95 10. panta c) apakšpunktā paredzētais nodrošinājums EUR 30 par tonnu nav pietiekams, lai nepieļautu to, ka daudzas derīgas rīsu eksporta licences atdod atpakaļ izdevējām iestādēm. Tāda atdošana var radīt problēmas eksporta pārvaldei, tāpēc tā jānovērš, palielienot garantiju;
3) Regulas (EK) Nr. 1162/95 10. panta d) apakšpunkts paredz nodrošinājumu EUR 20 par tonnu attiecībā uz produktiem, kas minēti Regulas (EEK) Nr. 1766/92 1. pantā. Ņemot vērā vispārējo atmaksājuma samazinājumu, jāsamazina arī eksporta licenču nodrošinājums;
4) Regulas (EK) Nr. 1162/95 10. panta e) apakšpunkts attiecībā uz iesalu paredz trīs dažādas nodrošinājuma summas atkarībā no eksporta licenču derīguma termiņa. Ņemot vērā to, ka samazināts atmaksājums par iesala eksportu, jāsamazina un jāstandartizē arī šo licenču nodrošinājums;
5) kopš piemēro Agenda 2000, arvien vairāk labības produktu eksportē bez atmaksājuma. Regulas (EK) Nr. 1162/95 12. pants paredz ik mēnesi koriģēt atmaksājuma summu. Lai nepieļautu to, ka labības eksportu uzskata par subsidētu saskaņā ar Pasaules Tirdzniecības organizācijas noteikumiem, jāpiemēro negatīvā korekcija. Lai vienkāršotu eksporta pārvaldi, atmaksājumu, kas ir vienāds ar nulli, vēlams uzskatīt par nekoriģējamu;
6) Regulas (EK) Nr. 1162/95 12. panta 6. punkts nosaka to, ka koriģēšanu nepiemēro pārtikas atbalsta pasākumiem. Minētais punkts jāatceļ, jo līdzīgi noteikumi paredzēti Regulā (EK) Nr. 2298/2001, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par tādu produktu eksportu, kurus piegādā kā pārtikas atbalstu;
7) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulu (EK) Nr. 1162/95 groza šādi.
1. Regulas 7. panta 2.a punktu aizstāj ar šādu: 

“2.a. Gadījumos, kad eksporta atmaksājums vai nodoklis nav noteikts Regulas (EEK) Nr. 1766/92 1. pantā un Regulas (EK) Nr. 3072/95 1. pantā minēto produktu eksporta licences ir derīgas 60 dienas no izdošanas dienas.”
2. Regulas 7. panta 3.a punkta trešās daļas tekstu aizstāj ar šādu tekstu: 

“Šīs eksporta licences ir derīgas 60 dienas no izdošanas dienas.”
3. Regulas 10. panta c) apakšpunkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu tekstu: 

“EUR 45 par tonnu attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 3072/95 1. pantā minēto produktu eksporta licencēm.”
4. Regulas 10. panta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu tekstu: 

“d) EUR 15 par tonnu attiecībā uz Regulas (EEK) Nr. 1766/95 1. pantā minēto produktu eksporta licencēm.
Tomēr attiecībā uz tām licencēm ar atmaksājumu, kas izdotas saskaņā ar 7. panta 2. punktu, nodrošinājums ir EUR 24 par tonnu.
Ja produktus eksportē uz ĀKK valstīm ar licencēm, kurām ir īpašs derīguma termiņš, saskaņā ar šīs regulas 9. pantu, nodrošinājums ir EUR 12 par tonnu.”
5. Regulas 10. panta e) apakšpunktu svītro.
6. Regulas 12. pantam pievieno šādu 1.a punktu: 

“1.a. Ja atmaksājuma summa ir vienāda ar nulli, tad nepiemēro 1. punktā paredzēto korekciju.”
7. Regulas 12. pantam pievieno šādu 4.a punktu: 
“4.a. Ja atmaksājuma summa ir vienāda ar nulli, tad nepiemēro 4. punktā paredzēto korekciju.”
8. Svītro 12. panta 6. punktu.
2. pants
Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2002. gada 1. jūlija
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 30. maijā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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